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Tranquilidade, descanso  
e contato com a natureza é o que se encontra pelos campos 
do Brasil. Longe da correria dos centros urbanos, os campos 
brasileiros são uma espécie de refúgio para quem quer des-
cansar, usufruir da simplicidade e aconchego das proprieda-
des rurais e interagir com a natureza e os saberes e fazeres 
locais. Acordar com o barulho dos pássaros, cavalgar pelos 
campos, tomar banho de cachoeira, participar de uma roda 
de viola, conhecer o manejo dos animais e o cultivo da terra 
são experiências diferentes e autênticas que só o meio rural 
pode oferecer. A tradição e o costume, típicos do campo, 
também estão presentes nas mesas fartas das propriedades 
rurais brasileiras. Nos fogões à lenha, os alimentos frescos, 
colhidos na hora do preparo, ganham diferentes formas com 
as receitas passadas de geração para geração. O campo é 
sem dúvida o lugar certo para degustar o melhor da culinária 
tipicamente regional.

Tranquility, relaxation and contact with nature 
are what lie in Brazil’s countryside. Away from the rush of urban 
centers, the Brazilian fields are a kind of refuge for those who want 
to rest, enjoy the simplicity and warmth of rural properties and 
interact with nature and local knowledge and practices. Waking up 
to the sound of birds, riding through the fields, bathing in water-
falls, attending a guitar circle, knowing the handling of animals and 
the cultivation of the earth are different and authentic experiences 
that only the countryside can offer. The tradition and customs, 
typical of the fields, are also present in abundant tables of rural 
properties in Brazil. In wood stoves, fresh food, picked at the time 
of preparation, make different shapes with recipes handed down 
from generation to generation. The field is definitely the right place 
to enjoy the best of typical regional cuisine.

www.turismobrasil.gov.br
www.hospitalidade.turismo.gov.br
www.ibram.gov.br LAGES / SC 
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The trips by rural properties are still a good oppor-
tunity to learn how to prepare the food that can be 
found on the table in large urban centers such as 
wines, cheeses, jams, sausages and preserves.

Brazilian vocation
The countryside is another large Brazilian vocation. 
With over 4 million family farm establishments, 
which represent 84% of farms in the country, the 
field is the second favorite destination of Brazilian 
tourists, second only the beaches. From north 
to south, the Brazilian countryside is marked by 
diversity.

Diversity
In the north, rivers, forests, indigenous and river 
based communities keep a piece of rural Brazil built 
on the extraction and sustainable production in 
harmony with the Amazon Rainforest.

The colonies of fishermen, the cultivation of seafood, 
the embroideries of lace makers, the mills of the 
hinterland are an invitation to visit the rural northeast 
and see up close the way of life of the inhabitants of 
the region. SERRA GAÚCHA / RS

Os passeios pelas propriedades rurais são ainda 
uma boa oportunidade para conhecer o modo de 
preparo de alimentos comuns na mesa de grandes 
centros urbanos como vinhos, queijos, geleias, 
embutidos e conservas. 

Vocação brasileira
 
O campo é uma grande vocação brasileira. Com 
mais de 4 milhões de estabelecimentos de agricultu-
ra familiar, que representam 84% das propriedades 
rurais do país, o campo é o segundo destino preferi-
do dos turistas brasileiros, atrás apenas das praias. 

Diversidade
De Norte a Sul do país, o rural brasileiro é  
marcado pela diversidade. No Norte, rios, matas, 
comunidades indígenas e ribeirinhas guardam um 
pedaço do rural do Brasil baseado no extrativismo  
e na produção sustentável em harmonia com a  
Floresta Amazônica. 

As colônias de pescadores, o cultivo de frutos  
do mar, os bordados das rendeiras, os engenhos  
do sertão são um convite para visitar o rural  
nordestino e conhecer de perto o modo de vida  
dos habitantes da região.
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Rural Scenery
 
In the Brazilian midwest, the rural setting is composed by 
Cerrado, Pantanal, the indigenous and wetlands culture 
and the strength of agriculture, with a pinch of religiosity 
and festivities.

Coffee, milk and gold make the history of the southeast. 
In historic farms of Rio de Janeiro, Minas Gerais and São 
Paulo, tourists are invited to experience the routine of 
local families and experience the Coffee Cycle history, an 
important moment of the Brazilian economy and culture.

LAGES / SC

Cenário Rural 
No Centro-Oeste brasileiro, o cenário rural é 
composto pelo Cerrado, pela cultura indígena e 
pantaneira e pela força da agropecuária, com uma 
pitadinha de religiosidade e festividades.

O café, o leite e o ouro fazem a história da região 
Sudeste. Nas fazendas históricas do Rio de Janeiro, 
de Minas Gerais e de São Paulo, os turistas são 
convidados a vivenciar a rotina das famílias locais 
e resgatar a história do Ciclo do Café, importante 
momento da economia brasileira e do tropeirismo. 
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The history
 
In the historic towns, cheese, rum and good conversations 
cannot miss the tables of rural properties. In the mountains 
of Espírito Santo, the agritourism from descendants of 
Italians is what attracts visitors interested in experiencing 
the day-to-day in the field.

Cradle of Brazilian rural tourism
The southern countryside is marked by the strong influence 
of European immigrants, mainly Italian and German, and 
are characterized by itineraries composed of wineries. 
The centennial farms in Santa Catarina are considered the 
cradle of Brazilian rural tourism. It is also in this state that 
180 farm families receive tourists interested in learning 
about the day-to-day in the field in Acolhida na Colônia, a 
reference rural tourism destination.

A história 
Nas cidades históricas, o queijo, a cachaça e boa 
prosa não podem faltar nas mesas das propriedades 
rurais. Nas montanhas capixabas, o agroturismo dos 
descendentes de italianos é o que atrai os visitantes 
interessados em vivenciar o dia-a-dia do campo.   

Berço do turismo 
rural brasileiro
O rural sulista é marcado pela forte influência dos 
imigrantes europeus, principalmente italianos e ale-
mães, e caracterizado pelos roteiros compostos por 
vinícolas. As fazendas centenárias de Santa Catarina 
são consideradas o berço do turismo rural brasileiro. 
É também neste estado que 180 famílias de agricul-
tores recebem turistas interessados em conhecer o 
dia-a-dia do campo na Acolhida na Colônia, destino 
referência em turismo rural.

SERRA GAÚCHA / RS
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Destinos Turismo Rural
Rural Tourism Destinations

Ilhéus/BA

Cabaceiras/PB

Gravatá/PE

Venda Nova do Imigrante/ES

Vassouras/RJ (Vale do Café)

Jundiaí/SP (Circuito das Frutas)

Bento Gonçalves/RS (Região da Uva e do Vinho)

Gramado/RS

Lages/SC (Serra Catarinense)

Santa Rosa de Lima/SC (Acolhida na Colônia) TEXTOS
FSB Comunicações

PROJETO GRÁFICO
FSB Design

FOTOGRAFIAS
Embratur

MINISTÉRIO DO TURISMO
Assessoria de Comunicação Social
Esplanada dos Ministérios, Bloco “U” - 
3º andar
Brasília - DF - Brasil - 70065-900
(61) 2023-7055
www.turismo.gov.brCHApAdA diAmAnTinA / BA
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